
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

T1

I7="

T -1 1 0 1

JAF&^ F T -  078
Groupe
Group
Y h - r

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation VEÜable à partir du 
Homologation valid as from 01 sm. 2000
A) Voiture vue de 3/4 avemt

Car seen from 3/4 front / 7D>f3/42)SM^
B) Voiture vue de 3/4 arrière

Car seen from 3/4 rear / -5

1. G E N E R A L IT E S /G E N E R A L /-M g

101. Constructeur 
Manufacturer

SUZUKI MOTOR CORPORATION

102. Dénomlnatlon(s) commerclale(s) - Modèle et type 
Commercial name(s) - Mode! and type

SUZUKI GRAND VIT ARA 2500 (TD62V)

103. Cylindrée
Cylinder capacity 2.493.8

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity XXX X XXX = XXX cm''

104. Mode de construction 
Type of car construction

a) Mode : 
Type:

^  séparée 1 1 monocoque
separated unitary construction

tn' k-f

b) Matériau du châssis / coque 
Material of chassis / bodyshell

Steel

105. Nombre de volumes 
Number of volumes

Z.

106. Nombre de places 
Number of places
$ J )

Fédération Interrjationale de^utomoblle 
2 ctierpinlde Blgodonnet 
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Marque
Make

Modèle
Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION tf * GRAND VITARA (TD62V)

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT / , S *

201. Poids minimum 
Minimum weight 
« i£ S «  1,405 kg

Homologation N°

T -1 1 0 1

202. Longueur hors tout 
Overall length

4,180 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1J80 mm +/-1 %

Front/Rear Fender

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

- I 2,480 mm +/- 1%

a)

b)

A la hauteur de l'axe avant 
At front axle

1,780
A la hauteur de l'axe arrière 
At rear aixie

1,780

mm +/-1 %

mm +/-1 %

207. Vole maximum 
Maximum track

a) Avant
Front
mi 1,500 mm +/-1 %

b) Arrière 
Rear

1,500 mm +/-1 %

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) Avant
Front
m Z65 mm +/-1 %

b) Arrière 
Rear

935 mm +/-1 %

210. Distance "G" (volant - paroi de séparation arrière)
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead)

"G" (X77iJ>rW-»-iJ7V»jrMF) 1,455 mm

üdération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 
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Homologation N°
Marque
Make
ê a S  SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Model
ir^ GRAND VITARA (rP62V) T -1 1 0 1

3. MOTEUR / ENGINE /lyr >

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

yoÿLU  1 1̂  #

302. Nombre de supports 
Number of supports
yrAcDtk 3

(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelle) 
(In case of rotative engine, see A rt 335 on additional form)
(a-!'')- i>y>(D m û. m ^ ^ m 3 3 5 J S 0 m  

Inclination : 5°
Front Longitudinal Vertical Angle: 0°

303. Cycle 
Cycle
W l^ 4 Otto

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hemd of dismounted engine

E) Moteur dans son compeirtiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation O  oui ^  non
Supercharging yes no

ü lê m

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors
T A ° M -O m ^ tS L XXX

(Eneas de suralimentation, voir A rt 334 sur fiche additionnelle) 
(In case of supercharging, see Art. 334 on additional form)
(m *è(D i»û. M i jo s ^ m 3 4 m ^ m

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 chemin de Biandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
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Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Homologation N°
Modèle
Model
{f it  GRAND VIT ARA (TD62V) T- 1 1 0 1

Totale
Total 2 4 9 3 .8

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of cylinders r j r o m n t i k  v s . Type 60°

306. Mode de refroidissement 
Type of cooling Liquid

307. Cylindrée a) Unitaire b)
Cylinder capacity Unitary 1 415.6 ^^3

308. Volume minimum total d' une chambre de combustion 
Total minimum volume of a combustion dans ia cuiasse 46.2

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse
Minimum volume of a combustion chamber In the cylinder head

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (In relation with the unit) g;*CiŒi®ifc(R) 10.0 ■ ^

cm''

cm''

28 .8

311.

312.

Hauteur minimum du bloc-cyiindres 
Minimum height of the cylinder block 240.5 mm

Matériau du bioc-cylindre 
Cylinder block material ’y'I'yf' -T

313. Chemises: 
Sleeves : V)-

a) IXI oui 1 1 non
y e s ^ no

84.0 mm
a) Matériau 

Material

selon dessin : 
according to 

drawing :
:©Elffi!c J;l>

b)Martériau
Material
ÜW Cast Iron

316. Course
Stroke 7 )D“)

n

Auminum Alloy

c)

314. Alésage 
Bore t '  7 

317. Piston 
Piston

Nombre de segments 
Number of rings 3

Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown
k° Ç) t° *  t  ® ïgai
Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre 
Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the geisket plane of the cylinder block
± w , is . -T !o v x Y y m A tw jr -7 'M ^ m tc o ? s m
Volume de l'évidemment du piston 
Piston groove volume 13.6 +/■

c) 1 1 humides ^  sèches
wet r§^ dry

75.0

b)

d)

e)

f)

Poids minimum 
Minimum weight

29 .4

3 84 .6

+/- 0.1 mm

+/- 0.15 mm

AA) Piston 
Piston /k° 7

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blandonnet 
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Homologation N°

Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
tf  » GRAND VITARA (TD62V) T- 11 0 1

318. b) Type de la tête de bielle 
Big end type

Bielle : a) Matériau
Connecting rod : \>i}' Material Steel
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)

Interior dievneter of the big end (without shell bearings) èSîî<) 53 .0
d) Longueur entre axes e) Poids minimum

Length between the axes Tj M ' 143.2  Minimum weight S IS S M

F T - 0 7 8

Separate

5 42 .0
319. Vilebrequin

Crankshaft
b) Matériau

MateriiüMS Steel

a) Type de construction 
Type of manufecture

c)
Integral

1 1 coulé IXI forgé
cast iSiS forged g jg

d)

e) Type de paliers f
Type of bearings Plain

g) Matériau des chapeaux de paliers
Bearing caps material A * T w ? '  (DttfS. Aluminum Alloy

i) Diamètre maximum des manetons

Nombre de p£Üiers 
Number of bearings A*7')>(r'OSÏ 4

Diamètre des paliers
Diameter of bearings A ' 65. 0 
h) Poids minimum du vilebrequin nu 

Minimum weight of bare crsuikshaft
1 5 ,500 .0  g

Maximum dicuneter of crank pins 50 .0  mm

320. Voiant moteur :
Rywheei : : Boîte manuelle /  Manual geartrox Boîte automatique /  Automatic gearbox

a) Matériau 
Material

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with steuler ring

t f ^ 7 7 ( * ( -» 0 * (a a «

C as t Iron

8 4 flfl g

Steel 

1.55Q g

Utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique 

Only usable with an automatic gearbox

321. Culasse : a) Nombre b) Matériau
Cylinderhead : y ' ) > t ' : Number® 2
c) Hauteur minimum 

Minimum height
m&TÊs i2 2 J i  mm

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical

12!_
F) Culasse nue 

Bare cylinderhead

d)
Material Aluminum Alloy
Endroit de la mesure 
Where measured
SIÆfôa Sealing surface head cover
Angle entre soupape d'échappement et la verticale 
Angle between exhaust valve and vertical

13*

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Thickness of tightened cyiinderhead gasket L 2 +/- 0.2 mm

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blcndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N*
Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
tr » GRAND VITARA (TD62V) T-1 1 0 1

323. Alimentation par carburateur :
Fuel feed by carburettor :

b) Type
TypeJKS XXX

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor *) XXX

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port XXX

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest point A' XXX

J A F & iS # ^  F T - 07 8
a) Nombre de carburateurs

Number of carburettors tf'7''W “ ®IS XXX 
c) Marque et modèle

Make and model XXX

+/- 0.25 mm

324. Alimentation par ln]ectlon : a) Marque
Fuel feed by Injection Make<̂ :M-:̂  HITACHI LTD.

b) Modèle
Model L-MPI

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement ;

1 1 mécanique électronique 1 1 hydraulique
mechanical electronic hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of inteike pipe at the throttle or slide location fc liX7-fl‘'l\')l'7 ' \T  vTffi 55 +/- 0.25 mm

f) Position des injecteurs
Position of injectors )V W & M

f1) ^  Collecteur 1 1 Culasse
Manifold Cyllnderhead

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets 7X'ft®SÏ 6

g) Capteurs du système d'injection 
Sensors of injection system

Alr Flow Sensor^ Qxygan Sensor, ECT Sensor, (Water Temp Sensor), Throttle Position Sensor 

Air Temp Sensor, Camshaft Angle Sensor

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system i© lt^ B ® 7 ^ fa l-ÿ -  Injector

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburettor(s) or injection system

J

l u J

• 'n
7

À
M

Fédération Internationale de 1 Automobiie 
2 ctiemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport; 41 22 544 44 50



Homologation N‘
Marque
Make

Modèle
Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION t f ‘ * GRAND VITARA (TnfiPV) T- 11 0 1

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS
■b > -y— è; r  ir a X -  -  0  t t  ■

Canister

Air cleaner

lnt»e a ir tao. eeneor
Hass Blr floe sensor

lAC va ve

inrottia position sensorVSVIRrgel
ECR vaivs

PCV valve

lonltlon coll 
tTtJiFuel preaaire

T L
regulator

Coshaft angle sensorl^ltlGn
flU) Igniter

Oxygen sensor
2-eay valve

catalyst
Oxygen sensor

Fuel n ite r

irree eay catalyst

Fuel pu*p

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chiemln de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
   Tei..y t'? 2 S44 4400-------------

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

325. Arbre à cames : 
Camshaft : :

a) Nombre 
Number !S 4

Modèle
Mode!
t r »  GRAND VIT ARA (rPeZV)

b) Emplacement
Location { iS  Top (OHC)

^ ^ _ ^ _ J « 2 o lo g ^ io n ^

T- 11 0 1

J A F & IS F T - 0 7 8

c) Système d'entraînement
Drive system Ig * ; * ÿ ;  C h a in

e) Diamètre des paliers
Diameter of bearings V 7 'J > n tg  2SJÎ mm

f) Système de commande de soupapes
Type of valve operation Direct

d) Nombre de paliers peu: arbre 
Number of beetrings per shatft

g) Dimensions de la came Admission A= 3 2 J Î +/- 0.1 mm

Cam dimensions Inlet B= 3Sl5 +/- 0.1 mm

Echappement A= 3 2 J Î +/- 0.1 mm

Exhaust B= 3 9 .5 +/- 0.1 mm

î
Ai T -----

326. Distribution : a) Jeu théorique de distribution admission
Timing : : Theoretical clearance for valve timing intake O.Q f

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift in mm (dismounted camshaft) *À')7 h*mm(*Ai/+7 (dessin /  drawing Art. 32^

échîippement
exhaust

ADMiSSiON MN1fake /© a ECHAPPEMENT / EXHAUST /gfSl
Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Ljft in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

un in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 7.5 0 7.5

-5 7.5 + 5 7.5 -5 7.4 + 5 7.4

- 10 7.2 + 10 7.2 -10 7.2 + 10 7.2

- 15 6.9 + 15 6.9 - 15 6.8 + 15 6.8

-30 4.9 + 30 4.9 -30 4.8 + 30 4.8

-45 1.9 + 45 1.9 -45 1.8 + 45 1.8

-60 0 + 60 0.1 -60 G + 60 G

-75 0 + 75 G -75 G + 75 G

-90 0 + 90 G -90 G + 90 G

- 105 0 + 105 G - 105 G + 105 G

- 120 0 + 120 G - 120 G + 120 G

- 135 0 + 135 G - 135 G + 135 G

- 150 0 + 150 G - 150 G + 150 G

A shift of +/- 2 degrees of th e  w h o le  m easu rem en t is accepted.

e) Levée maximum des soupeqses 
Maximum veilve lift 8 X A *)t7'*U7K

Admission / intake / 

Echappement / Exhaust /

1 3  +/- 0.2 I
Avec jeu selon Art 326a 

with clearance according to Art. 326a

*3 2 6 a 5 t|IJ o fe |» ff l-Ç
Fédération Intemationole de rAutomoblle 

2 chemin de Blandonnet 
CH-1216 GENEVE 15 
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H ^ o lo g a t io n ^
Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Model
tr * GRAND VITARA (TD62V) T- 1 1 0 1

JAF:&as»n F T - 078

327. Admission : 
Intake :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold Aluminum

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soup2ipe 
Maximum diameter of the valve

33JÎ "I"’

f) Longueur de soupape 
Valve length

a a Z  +/-1.5mm

h) Nombre de ressorts par soupe^3e 
Number of springs per valve

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diîimeter of the veüve stem in guide
rw fS L m o i\ '% r iT m  6 J î +0/-0.2 mm

g) Type des ressorts de soupe^>e 
Type de veüve springs

Helical

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

I 1

I •. .

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

Homologation N°

Modèle
Model
i r r i

F T - 078

I 
S
s

Dessins des orifices du moteur - toiérances sur ies dimensions ; -2%, +4% 
Drawings of engine ports - toierances on dimensions : -2%, +4% 

_________________________________________ : -2%, +4%________

I) Culasse, face coliecteur/  Cyiinderhead, manifold s ide/

2 - R 1 4 . 3

2 - R 1 4 . 2

 ̂ ••

l i i ü M

A

K

'

il) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cyiinderhead side /

4 4 .  5

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blcndonnet 

■CH-191.«^fiFNFVF1A 

Tél.: 4] 22 544 44 00 
Fox Sport: 41 22 54444 50



Homologation N*
Marque
Make

Modèle
Mode!

SUZUKI MOTOR CORPORATION if’k GRAND VITARA (TD6PV) T-1 1 0 1

F T - 0 78

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4% 

_________________________________________ : -2 %, +4%

III
■

ii
P 
E
fea
IVi

■cM

w

N

** • 

"j'.

V /*•

.....

//'AM,'
mém

^ S l i P

III) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side /

o
ro

4 7 .  6

IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /

4 6 .  4

CT»
"OJ

Fédération Intematicnote de I'Autornobile 
2 c h e m in  tU» Btencten n o t_______

11
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Homologation N°
Modèle
Mode!
îr'A GRAND VIT ARA (TD62V) T-11 0 1

328. Echappement : a)
Exhaust :

Matériau du collecteur
Material of manifold h'OWM Steel

c)

e)

g)

J)

Dimensions Intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit

5Q
Diamètre maximum de soupape 
Meiximum diameter of the valve
K)\TOWl-X% 28.0
Longueur de soupape 
Valve length
;nV7-'Ofiè 85.9
Nombre de ressorts peir soupape 
Number of springs per valveliDf?' ^  h (0X7°

Collecteur d’admission 
Exhaust manifold

d)

mm

+/-1.5 mm

h)

P)

JAF:&|g»n F T - 078
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements

Nombre de soupapes par cylindre 
Number of VEilves per cylinder

Dieimètre de tige de soupeipe dans guide 
Diameter of the valve stem In guide

n y iû L m .< o )Ÿ w ^ irm
Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs

Helical
Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer

<^54 mm+/-5%
BB) Echappement complet 

Complete exhaust system

+0/-0.2 mm

329.

330.

b)

d)

332.

C)

Système antl-pollutlon a)
Anti-pollution system

Système d'allumage a)
Ignition system
Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder 
1->V 7r-a fc t)® 7 '’ 7r®8St 1
Nombre de bobines 
Number of coils 7'f)l®S!f 6 
Ventilateur de refroidissement a) 
Cooling fan 777

IXI oui 1 1 non b) Description
y e s ^ no SR Description

im  Catalyst. EGR. POU, EVAPO
Type
Type Translstrolsed, mapped. Integrated colls

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

Nombre 
Number IS

Matériau de l'hélice 
Material of the screw

e) Type d'entraînement 
Typeof driveSK®)*^

Plastics

V-Ribbed Belt

a)

f'-fXMJt'a-7-®ÎS XXX

b) Diamètre de l'hélice
Diameter of the screw 420 mm

7r79\~Si
d) Nombre de pales

Number of blades 8
7777'WY'm

f) Ventilateur débrayable I 1 oui IXI non
Automatic cut in é yes ^ no Ü

333. Système de lubrification ; 
Lubrication system ;
a m m m  :

c) Capacité totale
Total capacity 5.5 ^

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) 
Location of the cooler(s) t-f)V7-7-(Sg

f) Type du (des) refroidisseur(s)
Type of the cooler(s)

Type 
Type
B A  Wet Sump

d) Refroidisseur(s) d'huile 
Oil cooler(s)

b)

1_1 oui 1X1 non
yes ^ no

Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps 
t-fM°77°®iS XXX
Nombre 
Number IS 1

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blcndcnnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 (X)

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Mâko
ê a «  SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
f r  » GRAND VITARA (TD62V)

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT / PD

501. Batteries;
Batteries : i\‘ rr'J-

a) Nombre 
Number

c) Emplacement 
Location
{iïS In the engine room

502. Génératrlce(s) 
Generator(s)

a) Nombre

c) Système d'entraînement 
Drive system

d) Puissance nominate 
Nominal power 960

503. Phares escamotables 
Retractable headlights

a)

b) Tension 
Tension ME. 12 volts

b) Type
1 Type 1C type

watts

□  oui ^  non b) Système de commande
yes ^ no IR Control system XXX

Homologation N°

T-11 0 1

F T - 0 7 8

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN /

601. Roues motrices : 
Driven wheels : 
lË ill»

602. Embrayage 
Clutch

avant
front
HÎi

a) Type 
Type Dry

b) Système de commande
Control system Hydraulic

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the plate(s) 6 2 2 4 +/- 2 mm

IXI oui 1 1 non arrière 1X1 oui 1 1 non
yes ^ no M rear yes ^ no M

c) Nombre de disques 
Nomber of plates 1  
rUMOW.

603. Boîte de vitesses : a) Empiccement
Gearbox :4‘ 7 i' liX  Location Behind engine

b) Marque "meuiueUe"
"Manual* make
'r^x7%' ê a S  AISIN Al

d) Type et emplacement de commande 
Type «uid location of control

Gear lever/central on floor

c) Marque ’ automatique*
’Automatic* make

AISIN AW

13

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blandonnet 
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Marque
Make

Modèle
Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION i f ' ^ GRAND VIT ARA (Tnfi9\/)

e) Rapports 
Ratios T it

g) Type de lubrification
Type of lubrication (MT) Splash

h) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

oui n  non
yes # no ^

Ma
Manu

Nombre de dents 
Number of teeth

nuelle 
al 7=i7*

Rapport 
Ratio i t

Cons
Tant

Syn
chro

1 33/14 3.704 X X

2 27/21 2.020 X X

3 27/31 1.368 X X

4 Direct 1.000 X

5 24/47 0.802 X X

6 XXX XXX XXX XXX
A R /R
'Jfl' -7 37/29/13 4.472 X

Constante
Constant 28/44 1.571

f) Grille de vitesses 

Gear cheinge gate

MANUAL

Type
TypeBS

T-1 1 0 1

F T - 07 8

Automat 
Automatic t

Nombre de dents 
Number of teeth

que

Rapport 
Ratio i t

Syn
chro

1 2+33/73 2.452 XXX

2 1+33/73 1.452 XXX

3 Direct 1.000 XXX

4 1
1+33/73 0.688 XXX

5 XXX XXX XXX
A R /R
ijfl'

1
33/73 2.212 XXX

AU

N

L
ÔMATIC

CC) Embrayage 
Clutch ^7'ÿf

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage 
Gearbox casing eind clutch bell housing V

f
I

i
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
i f *  GRAND VIT ARA (TD62V)

^ H ^ d ^ a t io n ^

T - 1 1 0 1

J A F & ÎK # ^ F T -0 7 8

604. Boîte de transfert / Différentiel central : 
Transfer box/Central differential :
w w 7 - h i ' j9 - r i \

c) Système de commamde de boîte de transfert 
Control system of tremsfer box

d) Type de différentiel centred 
Type of centred differential

e) Repetrtition du couple ;
Torque distribution :

a) Rapports
Ratios r r j t  1.000/1.816

b) Nombre de dents
Number of teeth ffiSt (low) (31/23)x(31/23)

Gear Lever/Central on floor

XXX
el) Aveint 

Front XXX
Arrière
Rear XXX %

e2) Nombre de dents :
Number of teeth ; X X X

f) Type de limitation de différentiel centred
Type of centred drfferentied limitation XXX

605. Couple final 
Rnal drive

a) Type de couple fined 
Type of fined drive 
7y-fW h'7-f7 '0)^^

b) Rapport 
Ratio rrtt

c) Nombre de dents 
Number of teeth

d) Type de limitation de 
différentiel
Type of differentied 
Limitation
r7 ^ » ® J ® 7 5 ^

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
TypefgS

Avant / Front /

Hypold 

(MT) 4.300 (AT) 4.875 

(MT) 43/10 (AT) 39/8 

Straight Bevel 

Splash

□ oui IXI non
yes no M

XXX

Arrière / rear / %

Hypoid 

(MT) 4.300 (AT) 4.875 

(MT) 43/10 (AT) 39/8 

Straight Bevel 

Splash

1_1 oui 1X1 non
yes ^ no )R

XXX

Fédération Internationale de l'Automobile
^ A 4 « 2 chemin de Blcndonnet
'V o CH-1215GENEVE15
¥ o Tél.: 41 22 544 44 00
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Marque Modèle
Make Model

\ f 'h

Homologation N*

SUZUKI MOTOR T - 11 0 1

F T -078
606. Arbres :

Shafts : ÿ t7 l :

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts 
7“DV7ÿl-7hOîrt7l.®«È^®iC U nivRrsal

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 
7‘’DA“r>t-7F®«S S teel

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts
(■'7Y7'i'+7i'®M^JfJit; C o n s tan t ve lo c ity  jo in t

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts 
l-'7^7'>y7|-®MH Steel

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) /

F r o n t  d i f f e r e n t i a l

M u l t i p l e x  c h o In

L T

H l / L o  changer

R e a r  d i f f e r e n t
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Marque
Make

Modèle
Mode!
t f *  GRAND VIT ARA (TD62V) T- 1 1  0  1

7. SUSPENSION / SUSPENSION / Ÿ7V »3>

701. Généralités 
General :^j|9!

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

a) Matériau 
Material

703. Ressorts à lames 
Leaf springs
'J-777' iJ7r

a) Matériau de l2mne maîtresse 
Materieü of main leaf
W ) - 7 t t n
Matériau de 2^ lame 
Material of 2nd leaf
m2'J-7$tn
Matériau de 3° liune 
Material of 3'“ leaf
m ') - 7 u n
Matériau de 4^ lame 
Material al A"* leaf
m4<i-7um
Matériau de 5° lame 
Materieü of 5“’ leaf

Matériau de lame auxiliaire 
Materieü of auxiliary leaf

704. Barres de torsion 
Torsion bars
h ‘/3'/n‘ “

c) Matériau 
Materieü ttW

Avant / Front / i(i

Macpherson strut

IXI oui 1 1 non
yes ^ no IR

Steel

1 1 oui 1X1 non
yes W no M

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

1 1 oui 1X1 non
yes ^ no IR

XXX

Arriére / Rear / %

Rigid axle

IX] oui im non
yes f i no ^

Steel

1 1 oui 1X1 non
yes f i no IR

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

I 1 oui 1X1 non
yes f i no M

XXX

705. Autre type de suspension : l/b// description sur fiche additionnelle
Other type of suspension ; See description on additional form

T) Train avemt complet déposé U) Train euriére complet déposé
Complete dismounted front eude ®  h L t7D>F7^7H—Æ Complete dismounted reev eode Ltz')7777h-

I
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Marque
Make

Modèle
Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION  ̂ GRAND VITARA (TD62V) I - 1 1 0 1

F T - 07 8

706. Stabilisateur 
Stabiliser 71^' -

Avant / Front
Bu

Arrière / Rear

a) Longueur efficace 
Effective length 1 ,147  mm +/- 1% X X X  mm +/-1 %

b) Diamètre efficace 
Effective diîimeter 24 mm X X X  mm

c) Matériau
Materieü Steel XX X

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser 

s  tz

1147 mm

«a

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear steibiliser

r - o  0  a  ̂

XXX

Amortisseurs :
Shock absorbers : '/a»>77'

Avant / Front / M Arrière / Rear / ^

Nombre par roue
Number per wheel t) CDjR 1 1
Type
Type Telescopic Telescopic
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Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION GRAND VITARA (TD62V)

Homologation N°

T-1 1 0 1

J A F & îg * ^ F T - 0 7 8

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR /

Roues
Wheels
*-!-*

Avant / Front
BÎi

Arrière / Rear
g

Secours / Spare
XV 7

Diamètre
Dieuneter I f i - 16" 1 6 ”
W g

406  mm 406 mm 4 0 6  mm
Largeur
Width
')m Z" Z" Z"

178 mm 178 mm 178 mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel T a ilg a te

EE) Roue de secours dans son empleicement 
Spare wheel In its location

19
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Homologation N°
Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
î f  » GRAND VITARA (TD62V)

T - 1 1 0 1

803. Freins : 
Brakes :

a)

b)

c)

Nombre de maître-cylindres 
Number of meister cylinders
w - w j r - n w .
Servo-frein 
Servo brakes

Système de freinage
Braking system 7 'M Æ S  Hydraulic

b1) Alésages
Tandem Bores

r ?
<^25.4 mm / ^25.4 mm

1X1 oui 1 1 non c l) Marque et type
yes ^ no ^ Make and type Aisin Vacuum

d) Régulateur de freinage 1 1 oui CX] non d1) Emplacement
Braking regulator yes M no ^ Location
7'k-+l/4'ak-7-- {4S  XXX

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel
ij- f- iv s  h n w jr - m .
Alésage 
Bore $ '7 
Freins à tambours 
Drum brakes 
V ik r v - \
Diamètre intérieur 
Internal diîimeter f* lg  
Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel 

h 0iV2.-(Dm.
Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings
■>1-0 S è
Largeur des garnitures 
Width of linings

Freins à disques 
Disc brakes r'>f777'k-^- 
Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel 
lÿ -f- llâ  '0 (OWW-OWL 
Matériau des étriers 
Caliper materieü

Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai dieimeter of pads' rubbing surface

Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

e1)

f)

f1)

f2)

f3)

f4)

g) 

gi)

g2)

g3)

g4)

g5)

g6)

g7)

g8)

Avant / Front / iKl

1

j ^ S L a ^ m

XXX +/-1.5 mm 

XXX

XXX +h 1.5 mm 

XXX + !-1 mm

2 

1

Cast Iron

22 +/-1 mm 

310  +/-1.5 mm 

154  +/-1.5 mm 

104  +/-1.5 mm

114 .5  -h/- 1.5 mm

IXI oui 1 1 non
yes ^ no ^

20

Arrière / Rear /

2 

^ 2 2 ^  mm

254 + !-1.5 mm 

2

211 +/-1.5 mm

40 +/-1 mm

XXX 

XXX 

XXX

XXX +/-1 mm

XXX +/-1.5 mm

XXX +/-1.5 mm 

XXX +/-1.5 mm

XXX +/-1.5 mm

1 1 oui 1 1 non
yes ^ no f i
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Marque
Make

Modèle
Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION i f  » GRAND VITARA (TD62V)

Homologation N°

T- 1 1 0 1

h) Frein de stationnement ;
Parking brake : :

h1) Système de commande
Control system Cable

ti2) Emplacement de la commande 
Location of lever
W-cOfUm Center tunnel between seats

V) Frein avant
Front brake 7D>h7'k-^

h3) Effet sur roues 1 ,J Avant IXI Arrière
On wtiich wheels Front h5 Rear ^

W) Frein arrière
Rear brake U77' !/-♦

J.

804. Direction :
Steering : 7f7!)7)'

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Typejg^

Avant / Front /

Rack & Pinion

1X1 oui r 1 non
yes W no fR

Hydraulic

Arrière / Rear / ^

XXX

1_1 oui 1 1 non
yes ^ no M

XXX
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Marque
Make

Modèle
Model

ê ttS  SUZUKI MOTOR CORPORATION î f »  GRAND VITARA (TD62V)

9. CARROSSERIE /  BODYWORK /

Homologation N°

T- 1 1 0 1

F T  07 8

901. Intérieur; a) Ventilation
Interior : : Ventilation

d) Sièges 
Seats

IX! oui n  non b) Chauffage oui n  non
yes no fS Heating t-7 - yes W no IR

c) Climatisation 
Air conditionin

oui 0  non
yes ^ no i f

d1) Type des sièges arrière 
Type of rear seats

Separate

d2) Appuie-tête 
Headrest

d4) Siège arrière reibattable 
Rear seat can be folded

Avant / Front / j

1X1 oui LJ non
yes ^ no ^

Arrière / Rear / ^

IXI oui CD non
yes ^ no f i

^  oui CD non
yes no JR

e) Plage arrière 
Rear ledge

CD oui non e1) Matériau
yes ^ no iR Materieü XXX

« S

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof
t7“->3W»F-7

ft) Type 
Type

X X X

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows

CD oui 1X1 non
yes ^ no iR

f2) Système de commainde

X) Tableau de bord 
Dashboard

f

Control system
XXX

Avant / Front / bu Arrière / Rear / ^

Electrical Electrical

Y) Toit ouvrant
Sunroof f7)l-7
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Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION î f »  GRAND VIT ARA (TD62V)

Homologation N°

T - 1 1 0 1

F T - 07 8

902. Extérieur : a) Nombre de portes b) Hayon IXI oui 1 1 non
Exterior : : Number of doors >'7®S( ^ Tailgate f-M '-Y yes ^ no ^

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

Steel

f) Matériau de la ceirrosserle
Bodywork material Steel

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material f-f

I) Matériau du pare-choc
Material of bumper A°>tl°-®$ÎS

Avant / Front / m Arrière / Rear / '4t

Steel Steel

e) Matériau du ce^>ot etrrière / hayon 
Rear bonnet / tailgate materieü

Steel

Avant / Front / âd Arrière / Rear / '4k

Safety Glass Safety Glass

EE EE

n) Essuie-glace arrière IXI oui 1 1 non
Rear wiper yes W no Iffi
w w -

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY / ;

/
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M.arque
Make

Homologation N*
Modèle
Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION tf * GRAND VITARA (TnfiPV)

?''T-07 8

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

1,090 1,450 1,042

[ 3  '

102. Commercial Name :
SUZUKI GRAND VITARA

SUZUKI ESCUDO 
2. DIMENTION, WEIGHT

Market :
Export

Domestic (Japan)

202. Overall Length 4,060 mm +/-1% (Without Spare Wheel In Its Location)

209. Ocerhang Rear 815 mm +/-1% (Without Spare Wheel In Its Location)

B) Car seen from 3/4 rear

■ liion Internationale de l'Automobile
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Homologation N°

Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION t f »  GRAND VIT ARA (TD62V)
T- 1 1 0 1

F T - 078

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

603. Gearbox

S) Gearbox casing and clutch bell housingCC) Clutch

Automatic Gearbox

jtion internationale de l'Automobile 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe /  D . /  T i  /  Supet4 euri . m.
Group ^ 1 ^ 1  * ■ /  Suportnuring

r  h - r

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

r HomolM^onM

T - 1  1 0 1
Extension N"

JAF:&^#  ̂ F T - 078 .

Véhicule ; Constructeur
Vehicle : Manufacturer SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Model and type GRAND VITARA (TD62V)

Dimensions intérieures comme définies par ie Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B (Heujteur sur sièges avant)
(Height eibove front seats) 1 ,010
(05ffi)îi?±®©;iSâ^)

(Largeur aux sièges avant)
(Width at front seats) 490
(BU^rtfOrti)

mm

m m iË ±S i<D M à)

(Hauteur sur sièges arrière)
(Height above rear seats) 1,000

(Largeur aux sièges zirrière) 
(Width at rear seats) 
(*;ffi«!l®rtl)

1,260

<S>FIA -2000

/

F (Volant - Pédale de frein)
(Steering wheel - Brake pedal) 650

G (Volant - Paroi de séparation arrière)

(Steering wheel - Resir bulkhead) 1,490

H = F + G = 2,140

mm

mm
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